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Уважаемый покупатель продукции Nilfi sk!

Поздравляем с приобретением новой 
системы очистки окон Nilfi sk Smart. 

Перед использованием устройства в первый раз 
необходимо прочитать этот документ, а в дальнейшем 
хранить его в доступном месте.

Цифры   x   ссылаются на иллюстрации на развороте.

Назначение и область применения

• Данное изделие является бытовым устройством, 
предназначенным для очистки гладких поверхностей, 
таких как окна, зеркала и керамическая плитка.

• Устройство не предназначено для сбора пыли и не 
оснащено соответствующим фильтром.

• Допускается сбор небольшого количества жидкости с 
горизонтальных поверхностей. При сборе жидкостей 
необходимо обращать внимание на уровень 
заполнения контейнера.

• Устройство следует использовать только со 
стандартным стеклоочистителем (не пенящимся и 
без содержания спирта). Рекомендуется применять 
концентрированный стеклоочиститель марки Nilfi sk, 
поскольку он был специально разработан для этого 
устройства и обеспечит оптимальные результаты.

• Разрешается использовать аксессуары и запасные 
части, только поставляемые компанией Nilfi sk.

Применение устройства для каких-либо других 
целей считается использованием не по назначению. 
Производитель не несёт ответственности за ущерб, 
полученный в результате использования не по 
назначению, все риски принимает пользователь.

Символы, используемые для указаний

ВНИМАНИЕ
Опасность, которая может привести к серьёзным 
травмам и повреждениям.

Инструкции по безопасности

ВНИМАНИЕ

• Данное устройство 
может использоваться 
лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями, 
а также не обладающими 
соответствующим опытом или 

знаниями, только при наличии 
надлежащего контроля или 
после проведения инструктажа 
по технике безопасности. 
Пользователь должен понимать 
возникающие опасности. 
Данное устройство не является 
игрушкой для детей.

• Запрещено вставлять 
предметы в прорези для 
воздуха.

• Запрещено использовать 
устройство после падения, а 
также при наличии видимых 
повреждений и утечек.

• Нельзя собирать горючие, 
взрывоопасные и агрессивные 
жидкости (напр., бензин, 
растворители, кислоты, щелочи 
и т.д.).

• Включенное или 
заряжающееся устройство 
следует беречь от детей.

• Нельзя направлять струю в 
глаза.

• Нельзя направлять струю 
непосредственно на предметы 
с электрокомпонентами, 
например, на декоративные 
печи.

• Перед очисткой 
чувствительных 
(глянцевых) поверхностей 
микроволокнистый материал 
следует испытать на 
незаметном месте.

• После использования и перед 
проведением обслуживания 
устройство следует отключать.
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Информация о батарее

• Опасность короткого замыкания! Запрещено 
вставлять токопроводящие предметы (отвёртки и т.п.) 
в штекер зарядного устройства.

• Заряжать батарею можно только с помощью 
оригинального зарядного устройства, поставляемого 
с изделием, либо другого зарядного устройства, 
одобренного компанией Nilfi sk.

• Батарея соответствует стандартам директив, 
регулирующих международную перевозку и пересылку 
изделий.

Информация о зарядном устройстве

• При наличии видимых повреждений следует 
немедленно заменить зарядное устройство вместе со 
шнуром на другое оригинальное.

• Напряжение, указанное на типовой табличке, должно 
соответствовать напряжению источника питания.

• Зарядное устройство разрешается хранить в сухом 
помещении при температуре от 5 до 40°С.

• Нельзя касаться штекера влажными руками.

Защита окружающей среды

• Упаковочный материал подлежит переработке. 
Упаковочный материал не должен утилизироваться 
вместе с бытовым мусором, его следует передать для 
надлежащей переработки.

• Старое устройство содержит ценные материалы, 
которые могут быть переработаны. Выведенное из 
эксплуатации устройство должно быть передано для 
надлежащей переработки. 

• Батареи и аккумуляторы содержат вещества, которые 
не должны попадать в окружающую среду. Устройство, 
батареи и аккумуляторы должны быть утилизированы 
через соответствующие системы сбора отходов.

Запуск

Извлекая устройство из упаковки, следует проверить 
наличие всех аксессуаров и целое состояние 
компонентов. При обнаружении повреждений, 
произошедших во время перевозки, следует связаться с 
продавцом.

  1   
 1. Основное устройство
 2. Зарядное устройство со шнуром и штекером
 3. Всасывающая насадка, 280 мм
 4. Всасывающая насадка, 170 мм *
 5. Очищающее средство *
 6. Контейнер распылителя *
 7. Головка распылителя *
 8. Микроволокнистая ткань для окон *
 9. Держатель ткани, элемент распылителя *
 10. Настенный/поясной держатель
 11. Светодиодный дисплей
 12. Выключатель
 13. Ручка

 14. Крючок для держателя
 15. Съёмный контейнер для собранной жидкости
 16. Фиксаторы съёмного контейнера для собранной   
  жидкости
 17. Кнопка освобождения всасывающей насадки
 18. 2 винта и торцовый ключ *

* Только на некоторых моделях

Сборка распылителя 

  2   С помощью двух винтов (18) установить держатель 
ткани (9) на головку распылителя (7). Закрепить, 
используя торцовый ключ.

  3   Залить очищающее средство (5) в контейнер 
распылителя (6). Дополнить контейнер (6) водой. 
Прикрутить к контейнеру (6) головку распылителя (7), 
закрепить на головке распылителя (7) микроволокнистую 
ткань (8). Вставить стороны головки распылителя под 
эластичные ленты, зафиксировать, используя ремешки-
липучки.

Сборка основного устройства 

  4   Закрепить на основном устройстве (1) необходимую 
всасывающую насадку (3, 4). Проверить крепление 
выбранной всасывающей насадки (3, 4) на основном 
устройстве (1). Логотип Nilfi sk должен быть в верхней 
части всасывающей насадки (3, 4).

Зарядка батареи

  5   Подключить прилагаемое зарядное устройство к 
соответствующей сетевой розетке. Вставить штекер в 
гнездо на обратной стороне устройства. 

Примечание. Во время зарядки светодиодный дисплей 
(11) мигает зелёным и красным светом. Когда батарея 
полностью заряжена, дисплей постоянно светится 
зелёным светом. Как правило, зарядка занимает 2 часа.

ВНИМАНИЕ
Устройство нельзя заряжать более 4 часов.

По завершении работы следует зарядить батарею.

Очистка

  6   В передней части распыляющей головки 
отрегулировать подачу жидкости в соответствии с 
назначением. Нанести очищающее средство на объект, 
нажав рычажок на распыляющей головке.  Протереть 
очищаемый объект тканью. После использования 
распылитель можно повесить на поясной держатель (10).

  7   Включить основное устройство (1), нажав 
выключатель (12). После того как выключатель отпущен, 
устройство начнёт работать и загорится зелёный 
индикатор. Собрать очищающее средство движениями 
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сверху вниз.

Примечание. Если кончается заряд батареи, начнёт 
мигать индикатор, и через некоторое время устройство 
отключится. В этом случае следует зарядить батарею.

Каждый раз после очистки поверхности устройство следует 
выключать. Это продлит время работы на одном заряде.

После использования устройство можно повесить на 
поясной держатель (10).

  8   Во время использования необходимо следить за 
заполнением контейнера для собранной жидкости (15). 
Проверяя уровень заполнения, устройство следует 
удерживать всасывающей головкой вверх, чтобы 
отметка максимального уровня была расположена 
горизонтально.

Опорожнение контейнера  

  9   
• Выключить основное устройство.
• Потянуть фиксаторы и опорожнить контейнер для 
собранной жидкости.

• Установить и зафиксировать контейнер для собранной 
жидкости.

Завершение очистки

 10  Выключить устройство. Нажав кнопку (17), снять 
с основного устройства (1) всасывающую насадку (3, 
4). Очистить всасывающую насадку (3, 4) и вставку 
для снятия жидкости под проточной водой (не в 
посудомоечной машине). Проверить чистоту и целое 
состояние вставки для снятия жидкости.

Устранение неисправностей
Устройство не включается   Проверить показания дисплея

 □ Индикация отсутствует или мигающий красный:
 ♦ зарядить батарею.

 □ Постоянный красный:
 ♦ обратиться к дилеру.

Не распыляется жидкость   Заполнить контейнер для моющего средства.
  Повреждён насос распылителя. Следует обратиться к дилеру.

Разводы при очистке   Очистить резиновый элемент.
  Вставка для снятия жидкости изношена

 □ Перевернуть вставку другой стороной:
 ♦ Извлечь вставку для снятия жидкости из резинового элемента, сдвинув её 
в сторону.

 ♦ Увлажнить округлые края вставки водой или очищающим средством.
 ♦ Установить вставку в держатель, повернув обратной стороной.
 ♦ При необходимости, заменить вставку для снятия жидкости:

 □ Если вставка была перевёрнута, и оба края изношены, следует установить 
новую. Замерить вставку, следуя описанной выше процедуре.

  Отрегулировать дозировку очищающего средства.

Внимание! Основное устройство (1) содержит 
электрические компоненты. Его нельзя очищать под 
проточной водой!
 
 11  При необходимости контейнер для собранной 
жидкости можно снять и очистить. Для этого требуется 
удалить фиксаторы контейнера, сместив их в сторону.

Снять с распылителя микроволокнистую ткань (8). Ткань 
можно стирать в стиральной машине, следуя указаниям. 
Нельзя использовать средство для смягчения ткани.

Перед сборкой компоненты основного устройства 
должны высохнуть.

Зарядить батарею.

Хранение

 12  Устройство должно храниться в сухом помещении 
при температуре выше нуля. Основное устройство 
можно хранить на стене с помощью поясного держателя. 
Использовать соответствующий винт.

Показания индикаторов

Зарядка:  мигающий зелёный и 
красный
Зарядка завершена:  постоянный зелёный
Устройство используется:  постоянный зелёный
Устройство используется при 
 слабом заряде батареи:  мигающий зелёный 
Выключение устройства из-за 
слабого заряда батареи:  мигающий красный
Попытка включения устройства 
при слабом заряде батареи:  мигающий красный
Перегрузка двигателя:  постоянный красный
Невозможно зарядить батарею  
 (несоответствующее зарядное 
 устройство или батарея вышла 
 из строя): постоянный красный
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Из прорезей для воздуха 
вытекает вода

  Опорожнить контейнер для собранной жидкости (объём – 100 мл).
  Очистка осуществляется не сверху вниз.

Устройство не заряжается 
(постоянно горит красный 
индикатор)

  С целью защиты аккумулятора устройство не заряжается при температурах 
ниже 10°C и выше 45°C. Если устройство использовалось в условиях высокой 
температуры, перед зарядкой следует подождать 5-15 минут, пока оно остынет. 
Отключить зарядное устройство от сети, затем подключить его снова, после 
этого повторить попытку зарядки. Если устройство использовалось в холодном 
окружении, перед зарядкой его следует нагреть, поместив в помещение с 
температурой 10-30°C.

Утилизация старого устройства и батареи 

Устройство оснащено батареей. Перед утилизацией 
старого устройства батарею следует извлечь. Устройство 
разрешается открывать только для извлечения батареи. 
Перед открыванием устройства батарея должна быть 
разряжена. Для этого следует включить устройство до 
полного разряда батареи.

Внимание! При открывании устройства следует избегать 
коротких замыканий. 

ВНИМАНИЕ
 

• Нельзя разбирать батарею из-за возможности 
короткого замыкания и выхода раздражающих и едких 
испарений.

• Батарею необходимо беречь от воздействия прямых 
солнечных лучей, высокой температуры и огня – 
существует опасность взрыва.

Технические характеристики
Тип защиты IPX4
Рабочий объём контейнера для 
собранной жидкости

Min. 100 ml

Время работы при полном заряде 25 min.
Номинальное напряжение батареи 3,6 V
Тип батареи Li-Ion
Ёмкость батареи 1600 mAh
Номинальная мощность 12 W
Время заряда разряжённой батареи 2:30 h
Выходное напряжение зарядного 
устройства

5,5 V

Выходной ток зарядного устройства 600 mA
Уровень шума (EN 60704-2-1) -
Вес 585 g

Гарантийные обязательства 

На устройство Nilfi sk Smart распространяется 
двухлетняя гарантия, охватывающая двигатель, адаптер, 
переключатель и корпус. Гарантийный срок для батареи 
и аксессуаров составляет двенадцать месяцев и 
покрывает только случаи производственного брака, а не 

износ компонентов.

Гарантия покрывает запасные части и стоимость работ, 
распространяется на случаи производственного брака 
и дефекты материала, выявленные в ходе нормальной 
эксплуатации устройства в бытовых условиях.
Гарантийное обслуживание возможно только в том 
случае, если имеется доказательство, что дефект 
обнаружен во время гарантийного периода (правильно 
заполненная гарантийная карта либо печатный или 
имеющий штамп кассовый чек с указанием изделия и 
даты продажи), кроме того, устройство должно быть 
приобретено новым и поставлено компанией Nilfi sk. 
Для устранения дефектов пользователь должен за 
свой счёт связаться с компанией Nilfi sk, чтобы получить 
направление на обслуживание в сервисной службе. 
Затраты и риски при возврате устройства пользователю 
по завершении ремонта несёт Nilfi sk.

Гарантия не покрывает:
• нормальный износ всасывающих насадок и 
микроволокнистой ткани;

• дефекты или повреждения, напрямую или косвенно 
связанные с ненадлежащим использованием;

• случаи пренебрежения, несоблюдения или неполного 
выполнения приведённых в руководстве указаний по 
обслуживанию.

Кроме того, гарантия не покрывает повреждения, 
связанные с неверной конфигурацией (неверным 
подключением или выбором неправильных настроек), 
повреждения огнём, разрядом молнии, сильным 
колебанием напряжения и другими электрическими 
возмущениями, в том числе вызванными дефектом 
предохранителя или сетевого электрооборудования, а 
также общие повреждения, которые, по мнению Nilfi sk, 
не имеют отношения к производственному браку или 
дефекту материала.

Гарантия теряет свою силу, если:
• неисправность произошла по причине использования 
неоригинальных частей;

• с устройства удалён идентификационный номер;
• ремонт устройства выполнен не авторизованным 
дилером компании Nilfi sk;

• устройство применяется в коммерческих условиях 
(строительным подрядчиком, службой очистки, 
профессиональным торговцем и т.п.) или в каких-
либо других целях, не связанных с бытовым 
использованием.
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RU  Nilfi sk Smart

 Сертификат соответствия требованиям  

Мы, компания

Nilfi sk A/S
Banemarksvej 58
DK-2605 Broendby
Дания

настоящим заявляем, что следующее изделие:

Марка Описание Модель
Nilfi sk Window VAC SMART

соответствует требованиям следующих стандартов:

Номер и редакция Название
EN 60335-1:2012 Бытовые и аналогичные электрические приборы. 

Безопасность. Часть 1: общие требования

EN 60335-2-54:2008 
+A11:2012

Бытовые и аналогичные электрические приборы. 
Безопасность. Часть 2-54. Дополнительные требования 
к приборам бытового назначения для очистки 
поверхностей с использованием жидкостей или пара

EN 55014-1:2006
+A1:2009+A2:2011

Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовой аппаратуре, электрическому инструменту и 
аналогичным приборам. Часть 1: эмиссия

EN 55014-2:1997
+A1:2001+A2:2008

Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовой аппаратуре, электрическому инструменту и 
аналогичным приборам. Часть 2: невосприимчивость. 
Стандарт на семейство изделий.

EN 61000-3-2:2006
+A1:2009+A2:2009

Электромагнитная совместимость. Часть 3-2: нормы. 
Нормы эмиссии гармонических составляющих тока для 
оборудования с потребляемым током < или = 16 А в 
одной фазе.

EN 61000-3-3:2013 Электромагнитная совместимость. Часть 3-3: нормы. 
Ограничение изменений, колебаний напряжения и 
фликера в низковольтных системах электроснабжения 
для оборудования с номинальным током <= 16 
А в одной фазе, которое не подлежит условному 
соединению.

EN 50581:2012 Техническая документация для оценки электрических 
и электронных изделий относительно ограничения 
использования опасных веществ

Соблюдены следующие предписания:

Директива по низкому напряжению 2006/95/EC 
Директива по ЭМС 2004/108/EC
Директива по ограничению содержания опасных веществ 2011/65/EC
Регламент по экологическому проектированию для режима ожидания и 
выключенного состояния 1275/2008/EC   

Хадсунд 29-08-2014 Антон Соренсен (Anton Sørensen)
Генеральный директор - 
Техническое обеспечение

Место Дата Имя и должность Подпись

 Сертификат соответствия требованиям  

Мы, компания

Nilfi sk A/S
Banemarksvej 58
DK-2605 Broendby
Дания

настоящим заявляем, что следующее изделие:

Марка Описание Модель
Nilfi sk Зарядное устройство для Window 

VAC SMART 
GP-SW055DC0600*

соответствует требованиям следующих стандартов:

Номер и редакция Название
EN 61558-1:2005 
+A1:2009

Безопасность силовых трансформаторов, блоков 
питания, реакторов и аналогичного оборудования. 
Часть 1. Общие требования

EN 61558-2-16:2009
+A1:2013

Дополнительные требования и испытания для 
переключаемых блоков питания и трансформаторы для 
переключаемых блоков питания

EN 55022:2010 
+AC:2011

Оборудование информационных технологий. 
Характеристики радиопомех. Предельные значения и 
методы измерения.

EN 55024:2010 Оборудование информационных технологий. 
Характеристики устойчивости. Предельные значения и 
методы измерения.

EN 61000-3-2:2006
+A1:2009+A2:2009

Электромагнитная совместимость. Часть 3-2: нормы. 
Нормы эмиссии гармонических составляющих тока для 
оборудования с потребляемым током < или = 16 А в 
одной фазе.

EN 61000-3-3:2008 Электромагнитная совместимость. Часть 3-3: нормы. 
Ограничение изменений, колебаний напряжения и 
фликера в низковольтных системах электроснабжения 
для оборудования с номинальным током <= 16 
А в одной фазе, которое не подлежит условному 
соединению.

EN 50581:2012 Техническая документация для оценки электрических 
и электронных изделий относительно ограничения 
использования опасных веществ

EN 50563:2011
+A1:2013

Внешние источники питания AC/DC и AC/AC. 
Определение мощности холостого хода и среднего 
эффективного.

Соблюдены следующие предписания:

Директива по низкому напряжению 2006/95/EC 
Директива по ЭМС 2004/108/EC
Директива по ограничению содержания опасных веществ 2011/65/EC
Регламент по экологическому проектированию для режима ожидания и 
выключенного состояния 1275/2008/EC
Регламент по экологическому проектированию источников питания 278/2009/EC

Хадсунд 29-08-2014 Антон Соренсен (Anton Sørensen)
Генеральный директор - 
Техническое обеспечение

Место Дата Имя и должность Подпись
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